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Söenn aitcß habet hie münblicße 2Aabition hie größte ÎRoiïe fßielt, fo

bcmeift hie ftarfc Verbreitung einer intereffanten Steiße ftiegenher®rucEe
hie SBirfmtg heg Siebfrämerg, her feine SBare auf öffentlichem Vlaße unh in
heu Stirdjen „logfang", big hie Seittc hie SBctfe erfaßt hatten. Seit STugbrucß

beë Sîriegeg ift hiefer Siehträger bütlig berfcßtuunben. tlber heu Vertrieb biefer
SBare tonnten töftticl)e Verachte feftgehattcn tocrhen. SIRan finbet harunter hie

erftaunlicßften Siebftoffe.
®ag Vîanuffrtpt reicher Sjßroben biefer Slufnaßmen luirb gegenmärtig im

Steffin hurchgefehcn unh fteßt bor beut Sörucf. ©rtuäßnt fei noch c'n Vortrag,
ben ich nin 27. Suit 1932 im «Corso di cùltura e di perfezionamento
professionale per maestri di scuola maggiore» in Socarno auf ©inta'bitng bon iprn.
©tänberat Vertoiti geben tonnte. ®ic Aufnahme mar eine auggejeicßnete
unh hie §tlfgberatfäßaff bor allem her jüngeren Seßrer, bie ©ammeiarbeit burcß

(Ermittlungen bon Quellen ju förbern, feßr erfrettlicß.
®ie beiben Vcricßte geigen fcßoit feßr einbrücflicß, tote her Vlicf auf bag

Sieb, bag im Xeffiner Volfe lebt, ficß meitet, bag ïonbilb einzelner ®örfer
nimmt cnblicß greifbare ©eftatt an unb bocß, mclcß' fleineg ©ebiet ift erft
abgeßört morben!

®ie Seffiner Stegierung ßat mit beut ©inblirt in bag SOianuffript
her Slufnaßmen ben SBert biefer fßftematifcßcn SIrbeit ertannt ttnb ßat, mic

bigßer ïeiit anberer ßanton her gangen ©cßmeij, ficß für bie ©icßernng biefcg

reichen Volfgguteg eingcfejjt. Vereitg haben Slufnaßmen im Vtcniotat begonnen
unb 95 neue Vclege ïommen git beu befproeßenen ßingu. Santit errcicßt bie

©ammlung feßon 533 ©titefe.

$itmifon, beit 4. Stobcmber 1932. .fjanng iit her ©anb.

Petits faits.
Le folklore à l'Université de Neuchâtel.

Nous reproduisons ici un article de la Feuille d'Avis de Neucliâtel qui
rend compte de la leçon inaugurale de notre collaborateur, Monsieur R.-O Frick,
nommé récemment privat-docent à l'Université pour l'enseignement du folklore.

Félicitons les Autorités de l'Etat et de l'Université de Neuchâtel d'avoir
compris l'importance des études folkloriques et introduit cotte discipline
dans l'enseignement supérieur et adressons aussi nos félicitations à notre
collaborateur pour la marque d'estime et de considération qui lui a été donnée,

par sa nomination de privat-doccnt de folklore.
L'exemple de Neuchâtel mériterait d'être suivi. J. B.

Hier après-midi, au grand amphithéâtre des lettres de l'Université,
M. R.-O. Frick, privat-docent, a donnée la leçon inaugurale de son cours sur
le folklore, cours qui lui fera évoquer, durant cet hiver, les grandes étappes
de la vie humaine reflétées dans les croyances populaires.

La leçon d'hier constitua, avant d'aboutir à quelques faits précis déjà,
et qui étaient autant d'exemples, une sorte do préface à un cours aussi

inédit qu'attrayant.
Le nouveau professeur définit d'abord le folklore, en dit l'origine et

traça les limites d'un vaste domaine où il y a beaucoup à explorer encore.
11 marqua également comme cette jeune discipline est proche souvent de la
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Wenn auch dabei die mündliche Tradition die größte Rolle spielt, so

beweist die starke Verbreitung einer interessanten Reihe fliegender Drucke
die Wirkung des Liedkrämers, der seine Ware auf öffentlichem Platze und in
den Kirchen „lossang", bis die Leute die Weise erfaßt hatten. Seit Ausbruch
des Krieges ist dieser Liedträger völlig verschwunden. Über den Vertrieb dieser

Ware konnten köstliche Berichte festgehalten werden. Man findet darunter die

erstaunlichsten Liedstvffe.
Das Manuskript reicher Proben dieser Aufnahmen wird gegenwärtig im

Tessin durchgesehen und steht vor dem Druck. Erwähnt sei noch ein Vvrtrng,
den ich am 27. Juli 1932 im «(lorso di cnltura s di porfocdonamsnto prates-
sionale per maestri cli scuola maggiore» in Locarno auf Einladung von Hrn.
Ständcrat Bertvni geben konnte. Die Aufnahme war eine ausgezeichnete
und die Hilfsbereitschaft vor allem der jüngeren Lehrer, die Sammelarbeit durch

Ermittlungen von Quellen zu fordern, sehr erfreulich.
Die beiden Berichte zeigen schon sehr eindrücklich, wie der Blick auf das

Lied, das im Tessiner Volke lebt, sich weitet, das Tonbild einzelner Dörfer
nimmt endlich greifbare Gestalt an und doch, welch' kleines Gebiet ist erst

abgehört worden!
Die Tessiner Regierung hat mit dem Einblick in das Manuskript

der Aufnahmen den Wert dieser systematischen Arbeit erkannt und hat, wie

bisher kein anderer Kanton der ganzen Schweiz, sich für die Sicherung dieses

reichen Volksgutes eingesetzt. Bereits haben Aufnahmen im Blcnivtal begonnen
und 95 neue Belege kommen zu den besprochenen hinzu. Damit erreicht die

Sammlung schon 533 Stücke.

Znmikon, den 4. November 1932. Hanns in der Gnnd.

petits knits,
ke folklore à l'llniversitê cte dleueliâtel.

Xnus reproduisons ie! un article cte la lpsmÄ« cl'Aà cks IVsnââke! gn!
rend compte cte la leçon inaugurale <Io notre collabnrateur, Illonsivur ll.-t> Psion,
nomme récemment privat-clocent à l'llniversitê pour l'onseignement clu folklore.

pêlicitons les Autorités de l'ptat et de l'llniversitê do lleucbâtsl d'avoir
compris l'irnportanco dos études kolklnricpios et introduit cotto discipline
clans l'onseignement supérieur et adressons aussi nos félicitations à notre
collaborateur pour la margue d'estime et do considération gni lui a êtê donnée,

par sa nomination de privat-clocent do folklore.
Iloxomplo de dîencbâtel mériterait d'être suivi. .7 />!.

Ilior après-midi, au grand amplntbêâtre des lettres clo l'llniversitê,
lVl. Iì.-O. prick, privat-clocent, a donnée la leçon inaugurale do son cours sur
le folklore, cours gui iui fora cvoguor, durant cet liivor, les grandes êtappes
de la vie bnmaine reflétées dans les croyances populaires.

Ka leçon d'bior constitua, avant d'aboutir à gnelguos laits précis dêsà,

et gui ôtaient autant d'oxomplos, une sorte de préface à un cours aussi

inédit gu'attraz-ant.
Ko nouveau professeur déduit d'abord le folklore, on dit l'origins et

traça les limites d'un vaste domaine nû il ^ a beaucoup à explorer encore,

ll margua également comme cette seune discipline est procbe souvent de la
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sociologie et toujours de la psychologie, comme il lui arrive encore de

contribuer à la connaissance des choses naturelles.
Puis, choisissant l'hirondelle parmi ces choses ou ces êtres dont les

peuples font leurs mythes et leurs superstitions, M. Frick montra la permanence
de certains traits essentiels de la fable populaire et, très heureusement, en

dégagea la valeur symbolique, durant à travers les âges.
Cette causerie qu'on ne saurait bien rapporter en si peu de lignes et

dont il faut se borner à dire brièvement le plan, fut le premier et convainquant
témoignage d'une science solide et sûre, servie par un esprit délicat, pour
lequel la recherche de la vérité à travers les mythes ne doit pas nuire à la
poésie populaire mais, bien au contraire, le dégager mieux en l'expliquant.

Le fait qu'un collaborateur de M. Frick est l'auteur de cette chronique
ne doit pas interdire d'être sincère et de dire le charme substantiel d'une
heure qui coula trop vite.

M. Méautis, doyen de la faculté des lettres, souhaita la bienvenue au
nouveau professeur, en disant lui-même l'attrait et l'importance des recherches
dans le riche domaine du folklore.

Osservazione sul canto in Valle Bregaglia.
Durante il corso di quest'anno dovrebbe puhblicarsi una raccolta di

canzonette popolari, notate dal sottoscritto una ventina d'anni fa ed ora, esor-
tato da più parti, trascritte ed elaborate a due voci, prenderebbero la via per
la nostra patria e giungere quai' offranda gradita nelle mani délia gioventù,
amante del canto, segnatamente a quella délia Svizzera italiana ed a quella che

con lo studio apprese in nostro idioma gentile. Pure una piccola scelta di can-
zoni in dialetto bregagliotto chiuderà la raccolta.

Negli ultimi decenni del secolo passato in Bregaglia et sopratutto a

Hondo si coltivava con amore il canto e la gioventù non solo studiava delle

canzoni, ma le ripeteva a memoria in moite occasioni ed in tal modo moite
canzonette divennero famigliari ai più e si ripetevano specialmente durante le

serate estive, quando la brigata giovanile, dopo il duro lavoro giornalierô, si

radunava sulla piazza del villagio e per un'oretta, oltre alla solita chiacchierata,
risuonavano diversi canti, per finire col: Felice notte, andiam a letto a riposar.

L'amor del canto aveva indotto già nel 1841 Tom. Lardelli di Poschiavo

a pubhlicare una raccolta di canzoni, delle quali alcune sono tuttora note in
Bregaglia; p. e. «Lo Svizzero all'estero», senza indicazione délia melodia, pro-
babilmente percliè a quel tempo conosciutissima c ricorda la melodia dello

„Herz, mein Herz, warum so traurig" di Fr. Glück; poi «L'Anno nuova ancora»,
si canta sulla melodia: „Ich hatt' einen Kameraden" di Fr. Silcher, ecc.

Verso- la fine del secolo la confcrenza magistrale di Bregaglia pubblicara
per Coro misto i «Cento Canti» nel 1885; poi per lc scuole due volumetti di
verso il 1890; ed in ultimo la «Raccolta di canti» per Coro virile nel 1894,
di cui si fece una seconda edizione con aggiuntc nel 1911. Gli ultimi tre
volumi useirono a Coira dalla tipografia di Giuseppe Casanova. Non vogliamo
dimenticare gli «Inni sacri» pel culto divino, di cui esistono tre edizioni,
l'ultima del 1875.

In tutte queste publicazioni incontriamo molte melodie tedesche con
adattamenti di testi italiani o bregagliotti e vorrei qui ricordare alcuni dei
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sociologie et touzours île I». psz-clmlogie, comme il lui arrive encore de eon-
trllmor à lo ennnoissonce cles elioses naturelles.

I'uis, elmisissont l'Iurondolle pormi ess elmses ou ces êtres dont les

peuples lout leurs mvtlms et leurs superstitious, N. Vrielc montra la permanence
de certains traits essentiels de lo kodlo populaire et, très Iieurcusement, en

dsgogso lo voleur s^mloolique, duront à trovers les âges.
(lette eouseriv qu'on ne souroit lion rapporter eu si peu de lignes et

dont il lout se liorner ô dire brièvement le pion, lut le premier et convainquant
témoignage d'une seisnee solide et sûre, servie por un esprit dêlieot, pour le-

quel lo reeberebo de lo vérité ô trovers les m^tbvs ue doit pos nuire à lo
poésie populoire mois, lien ou eontroire, lo dégager mieux en l'expliquont.

1,s loit qu'un eolloborotsur de ill. I'riel< est l'outeur de eette elironique
ne doit pos interdire d'être sincère et de dire le eborme substantiel d'une
lmure qui caulo trop vite.

U. Nêoutis, dozmn de lo loeulte des lettres, souboito lo bienvenue ou
nouveou prokessour, vu disont lui-même l'ottroit et l'importonee des recbercbss
dons le riebe domaine du lolblorv.

Osservaxione 8ul canto in Valle kreZaZIia.
Ouronte il corso di qusst'onno dovrebbo pubblieorsi uuo roecolto di

con/onette popolori, notote dol sottoseritto uuo ventino d'onni lo sd oro, esor-
toto do piû porti, troserltts vd cloborote o duo voei, prenderebbero lo vio per
lo nostro potrio o giungers quol' okkrondo grodito nolle moni dsllo giovontû,
omonto del conto, segnotomente o quello dsllo Lvixüsro itollono ed o quello elm

von lo studio oppress in nostro idiomo gentile. l'une uno piccolo seolto di con-
xoui iu dioletto bregogliotto eldudsrà lo roecolto.

Kegli Ultimi doesnni del sseolo possoto in Lregoglio st soprotutto o

liondo sl eoltivovo con omore il conto o lo giovvutû non solo studiovo dello

conüoui, mo le ripetsvo o memorio in moite oecosioni od in toi modo moite
conimnette divennero komigliori oi piû e si ripetevouo speeiolmonts duronte lo

serots sstivs, quondo lo lirigoto giovonilv, dopo il duro lovoro giornolierô, si

roduuovo sullo pàiio del villogio e per un'oretto, oltrs ollo solito ebioeebieroto,
risuonovono diversi couti, per tinire col: belies uotte, ondiom o letto o rlpnsor.

b'omar del conto ovsvo indotto già nel 1811 'lom. bordelli dibosebiovn
o publ)lieore uno roecolto di eonnoni, delle quoll oleuno sono tuttoro note in
llregoglio; p. e. «ba Lvix^oro oll'estero», semm indieo^ione dsllo melodio, pro-
l>ol>ilmento percbà o quel tempo connseiutissimo o rieordo lo melodio dello

„Her?, mein Ilvrü, vorum so traurig" >Ii br. dlüeb; pal «Id^nno nuovo oncoro»,
si conto sullo melodio i „leb Imtt' einen Kameraden" di br. Lilelier, eee.

Versa lo tine del socolo lo eonlereimo mogistrole di IZrogoglio pubblieoro

per (loro misto i «Lento Lonti« nel 1335; poi per lo seuolo due valumetti di
verso il 1890; ed in ultimo lo »Koeeolto di eonti» per Loro virile nel 1394,
di eui si Iocs uno seconda editions con oggiuute nel 1911. Llli ultimi tre
volum! useirouo o Loiro dollo tipogroiio di Lliusoppe Losonovo. blon vogliomo
dimentieors gli «Inni soeri» pel culto divino, di eui esistono tre edition!,
l'ultimo del 1875.

In tutto quests publicoxioni incontriomo moite mélodie tsdssebs cou
odottomonti di tssti itolioni o brsgogliotti e vorrei qui rieordore oleuni del
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